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ENGLISH

IMPORTANT!
READ AND
FOLLOW THESE
INSTRUCTIONS
CAREFULLY
AND KEEP FOR
FUTURE
REFERENCE

This safety barrier is designed for
doorways and stair openings from:

69 cm (27 1/8") to 106.5 cm (41 7/8")
when mounted inside door frame and 65
cm (25 5/8") to 103 cm (40 1/2") when
mounted outside on door frame.

This safety barrier is suitable for use with
children up to 24 months.

WARNING - Incorrect installation can be
dangerous.

WARNING - Do not use the safety barrier
if any components are damaged or
missing.

WARNING - The safety barrier must not be
fitted across windows.

For the safety of your child:

If the safety barrier is used at the top of
the stairs, it should not be positioned
below the top level.

If the safety barrier is used at the bottom
of the stairs, it should be positioned at the
front of the lowest tread possible.

This safety barrier has a manual closing
system

Always keep the gate in a closed and
locked position. Check that the safety
barrier is correctly closed.

To prevent risk of injury from falls, instruct
children not to climb over the safety
barrier. Be aware of hazards associated
with children using the safety barrier.
Only original additional or spare parts
from the manufacturer or distributor must
be used.

This safety barrier is for domestic use only.
The screws provided are only intended for
fixing into solid wood such as beech, pine
and spruce. If the surface is made from
chipboard, MDF, plasterboard, brick,
plastic or a material other than solid wood,
a professional craftsman must be
contacted for information on appropriate
screws and wall plugs (diameter = 4 mm).

Care and maintenance:

The safety barrier should be checked
regularly to ensure that it is secure and
functioning in accordance with these
instructions.

Wipe clean with a cloth damped in

mild cleaner.

Complies with EN 1930:2011

DEUTSCH

WICHTIG! DIESE
INFORMATION
SORGFALTIG
DURCHLESEN
UND FUR
KUNFTIGEN
GEBRAUCH
AUFHEBEN.

Dieses Schutzgitter ist geeignet fir
Tirsffnungen und Treppen von 69 cm (27
1/8") bis 106,5 cm (41 7/8"), wenn es an
der Innenseite der Turfillung angebracht
wird und von 65 c¢cm (25 5/8") bis 103 cm
(40 1/2"), wenn es an der AuBenseite der
Tirfillung angebracht wird.

Das Schutzgitter ist fir Kinder bis 24
Monate geeignet.

VORSICHT - unsachgemdBe Montage
kann gefdhrlich sein.

VORSICHT - das Schutzgitter nicht
benutzen, wenn Teile beschddigt sind oder
fehlen.

VORSICHT - das Schutzgitter darf nicht vor
Fenstern montiert werden.

Zur Sicherheit der Kinder:

Wird das Schutzgitter oben an der Treppe
montiert, darf es nicht unterhalb des
Treppenaustritts angebracht werden.
Wird das Schutzgitter am unteren Ende der
Treppe montiert, muss es vor der untersten
Stufe angebracht werden.

Dieses Schutzgitter hat ein manuelles
Sperrsystem.

Gitter immer geschlossen und verriegelt
halten. Sicherstellen, dass es
ordnungsgemdB geschlossen ist.

Um Sturzunfdlle zu verhindern, Kindern
einschdrfen, dass sie keinesfalls Gber das
Gitter klettern dirfen. Man muss sich des
Risikos bewusst sein, wenn Kinder das
Schutzgitter benutzen.

Es dirfen nur Zusatz- bzw. Ersatzteile vom
Lieferanten oder Hersteller eingesetzt
werden.

Dieses Schutzgitter ist nur fir den
Hausgebrauch geeignet.

Die beiliegenden Schrauben sind fir die
Montage in Massivholz wie Buche, Kiefer
und Tanne vorgesehen. Fir Oberflachen
aus Spanplatte, MDF, Gipsplatten,
Backsteinen, Kunststoff oder einem
anderen Material als Massivholz muss
fachlicher Rat eingeholt werden bez. der

Verwendung von geeigneten Schrauben
und Wanddibeln (Durchmesser 4
mm/1/8").

Unterhalt und Reinigung

Das Schutzgitter muss regelmdBig geprift
werden, um sicherzustellen, dass es gem.
dieser Anleitung funktioniert und sicher im
Einsatz ist.

Mit feuchtem Tuch mit mildem
Reinigungsmittel sGubern.

Erfullt die Sicherheitsanforderungen gem.
EN 1930:2011.

FRANCAIS

IMPORTANT !
LIRE ET SUIVRE
ATTENTIVEMENT
CES
INSTRUCTIONS
ET LES
CONSERVER
POUR UNE
UTILISATION
ULTERIEURE

Cette barriere est congue pour des
ouvertures d’escaliers et de portes dont la
largeur est comprise : entre 69 cm (27
1/8") et 106,5 cm (41 7/8") lorsque la
barriére est installée a l'intérieur du cadre
de porte, et entre 65 cm (25 5/8") et 103
cm (40 1/2") lorsqu’elle est installée a
I'extérieur du cadre de porte. Adaptée &
des enfants jusqu’a deux ans.

ATTENTION - Une mauvaise installation de
la barriere peut étre dangereuse.
ATTENTION - Ne pas utiliser la barriere si
une piéce manque ou est abimée.
ATTENTION - Ne pas utiliser la barriere
dans I'ouverture d'une fenétre.

Pour la sécurité de votre enfant : si vous
souhaitez installer la barriére en haut de
I'escalier, placez-la sur la marche
supérieure. Si vous souhaitez installer la
barriére en bas de I'escalier, placez-la sur
la derniére marche.

Cette barriere de sécurité dispose d'un
systeme de fermeture manuelle. Toujours
laisser la barriére fermée et verrovuillée.
Vérifier qu'elle soit correctement fermée.
Pour éviter tout risque de chute, expliquer
aux enfants qu’ils ne doivent jamais
grimper par-dessus la barriére. L'utilisation
de la barriere par les enfants peut
comporter des risques.

Utilisez uniquement les pieces de rechange
ou supplémentaires fournies par le
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fabricant ou le distributeur.

Ce produit est congu uniquement pour un
usage domestique. Les ferrures fournies
doivent uniquement étre utilisées pour fixer
le produit sur du bois massif tel que le
hétre, le pin ou le sapin. Si la surface est
en aggloméré, MDF, plaques de platre,
brique, plastique ou dans tout matériau
autre que le bois massif, adressez-vous a
un artisan pour connaitre les ferrures et
fixations murales adéquates (diametre = 4
mm).

Entretien et maintenance

Vérifiez régulierement la stabilité de la
barriére et son bon fonctionnement.
Nettoyez avec un chiffon imprégné d'une
solution savonneuse. Conforme & la norme
EN 1930:20

NEDERLANDS

BELANGRIJK!
LEES EN VOLG
DEZE
INSTRUCTIES
ZORGVULDIGEN
BEWAAR ZE
VOOR
TOEKOMSTIG
GEBRUIK.

Dit kinderhek is bedoeld voor
deuropeningen en trappen van:

69 cm tot 106,5 cm breed als het aan de
binnenkant van de deurpost wordt
gemonteerd en 65 cm tot 103 cm breed
wanneer het aan de buitenkant van de
deurpost wordt gemonteerd.

Dit kinderhek is geschikt voor kinderen tot
24 maanden.

WAARSCHUWING - Foutieve montage
kan gevaar opleveren.
WAARSCHUWING - Gebruik het
kinderhek niet wanneer een onderdeel
kapot is of ontbreekt.
WAARSCHUWING - Het kinderhek mag
niet voor ramen worden gemonteerd.

Voor de veiligheid van je kind:
Wanneer het kinderhek bovenaan een
trap wordt gebruikt, moet het op het
hoogste niveau worden geplaatst.
Wanneer het kinderhek onderaan een
trap wordt gebruikt, moet het voor de
laagste traptrede worden geplaatst.
Dit kinderhek heeft een handmatig
slotsysteem.

Hou het hek altijd gesloten en op slot.
Controleer of het kinderhek correct is
gesloten.

Om letsel door vallen te voorkomen de
kinderen instrueren dat ze nooit over het
kinderhek mogen klimmen. Wees je
bewust van de gevaren die kunnen
ontstaan wanneer kinderen het kinderhek
gebruiken.

Gebruik uvitsluitend aanvullende delen of
reservedelen van de fabrikant of
distributeur.

Dit kinderhek is uitsluitend bedoeld voor
gebruik thuis.

De meegeleverde schroeven zijn
uitsluitend bedoeld voor montage in
massief hout, zoals beuken, dennen en
sparren. Wanneer het oppervlak is
gemaakt van spaanplaat, MDF, gips,
steen, kunststof of ander materiaal neem
contact op met een vakman of de
vakhandel voor informatie over geschikte
schroeven en wandpluggen (diameter 4
mm).

Schoonmaken en onderhoud:

Controleer het kinderhek regelmatig om je
ervan te verzekeren dat het veilig is en
werkt volgens deze instructies.

Reinig met een doekje met wat mild
schoonmaakmiddel.

Voldoet aan de veiligheidseisen EN
1930:2011.

DANSK

VIGTIGT! LAS
OG FOLG DISSE
ANVISNINGER
OMHYGGELIGT,
OG GEM DEM TIL
SENERE BRUG.

Dette gitter er designet fil der- og
trappedbninger

fra 69 til 106,5 cm, ndr det er monteret
indvendigt i en derkarm, og 65 fil 103 cm,
nér det er monteret pd ydersiden af en
derkarm.

Barnegitteret er beregnet til bern op til 2
ar.

ADVARSEL! Forkert montering kan veere
farlig.

ADVARSEL! Barnegitteret ma ikke bruges,
hvis der mangler dele, eller hvis dele er
beskadiget.

ADVARSEL! Bgrnegitteret ma ikke
monteres i vinduesdbninger.

Af hensyn til barnets sikkerhed

skal gitteret placeres p& det gverste trin,

hvis det bruges gverst pé trappen.

Hvis det bruges nederst pé& trappen, skal
det placeres forrest p& det nederste trin.

Bernegitteret har et manuelt lukkesystem.

Gitteret skal altid veeret lukket og Idst.
Kontrollér, at bernegitteret er lukket
korrekt.

For at undgd faldskader skal bern lsere, at
de ikke md kravle over gitteret. Vaer
opmaerksom pé farer, der er forbundet
med, at bern bruger bernegitteret.

Brug kun originale ekstra- eller
reservedele fra producenten eller
distributeren.

Barnegitteret er kun beregnet til brug i
private hjem.

De medfelgende skruer er kun beregnet til
montering i massivt trae, f.eks. bag, fyr og
ndletrae. Hvis overfladen er fremstillet of
traefiberplade, MDF, gips, mursten, plast
eller et andet materiale end massivt tree,
skal du kontakte en uddannet hdndvaerker
for at f& oplysninger om passende skruer
og rawlplugs (& = 4 mm).

Pleje og vedligeholdelse:

Barnegitteret skal kontrolleres jeevnligt for
at sikre, at det er sikkert og fungerer i
overensstemmelse med disse anvisninger.
Aftgrres med en fugtig klud tilsat et mildt
renggringsmiddel.

Overholder kravene i EN 1930:2011.

NORSK

VIKTIG! LES OG
FOLG DISSE
INSTRUKSJONEN
E NOYE OG SPAR
PA DEM FOR
FREMTIDIG BRUK

Denne barnegrinden er designet for
derdpninger og trappedpninger fra:

69 cm til 106,5 cm ndér den monteres i en
derkarm, og 65 cm til 103 cm nér den
monteres utenfor en derkarm.

Denne barnegrinden passer for barn
opptil 24 méneder.

ADVARSEL - uriktig installasjon kan veere
farlig

ADVARSEL - ikke bruk barnegrinden
dersom noen av komponentene er skadet
eller mangler

ADVARSEL — barnegrinden mé ikke
monteres pd vindu

For ditt barns sikkerhet:

Dersom barnegrinden brukes i toppen av
en trapp, md den ikke monteres lavere en
overste niva.

Dersom barnegrinden brukes nederst i en
trapp, mé den plasseres foran det laveste
trinnet.

Denne barnegrinden mé lukkes manuelt.
La alltid barnegrinden vaere lukket og ldst.



Sjekk at barnegrinden er riktig lukket.

For & forhindre skader fra fall, si fra fil
barna at de ikke mé klatre p&
barnegrinden. Vaer oppmerksom pd farer
forbundet med at barn bruker
barnegrinden.

Det mé kun brukes originale deler eller
reservedeler fra fabrikanten.

Denne barnegrinden er kun beregnet for
bruk i private hjem.

Skruene som er inkludert er kun beregnet
for & feste barnegrinden i massivt tre, som
bak, furu og gran. Dersom overflaten er
laget av kartong, MDF, gipsplater, mur,
plast eller andre materialer enn massivt
tre, m& en faghandel kontaktes for
informasjon om hvilke skruer og plugger
som er egnet til dette materialet (diameter
=4 mm).

Rengjering og vedlikehold

Barnegrinden ber sjekkes regelmessig, for
& serge for at den er sikker og fungerer i
henhold til disse instruksjonene.

Terk av med en klut fuktet i mildt
rengjgringsmiddel.

Produktet er i overensstemmelse med
standard EN 1930:2011

SUOMI

TARKEAA! LUE
NAMA OHJEET
HUOLELLISESTI
JA TOIMI NIIDEN
MUKAISESTI.
SAILYTA OHJEET
MYOHEMPAA
TARVETTA
VARTEN.

Tama turvaportti on suunniteltu

oviaukkoihin ja portaisiin, joiden leveys on:

69-106,5 cm silloin, kun portti asennetaan
karmien sisapuolelle, ja 65-103 cm silloin,
kun portti asennetaan karmien
ulkopuolelle.

Tama turvaportti soveltuu rajoittamaan
alle 2-vuotiaiden lasten liikkumista.

VAROITUS - Turvaportti voi olla
vaarallinen, jos se asennetaan tai
sijoitetaan vaarin.

VAROITUS - Al kéytd turvaporttia, jos
jokin sen osista on vahingoittunut tai
puuttuu.

VAROITUS - Turvaporttia ei saa kiinnittad
ikkunan efeen.

Lapsen turvallisuuden varmistamiseksi:

Mikali turvaportti asennetaan portaiden
ylapadhdn, sitd ei tule sijoittaa ylimmdén
portaan alapuolelle.

Mikdli turvaportti asennetaan portaiden
alapddhdn, se tulee sijoittaa alimman
portaan etureunaan.

Turvaportti suljetaan kdasin.

Pidd portti aina asianmukaisesti suljettuna
ja lukittuna.

Onnettomuuksien ehkdisemiseksi kiella
lapsia kiipedmdastd portin yli. Kiinnitd
huomiota riskeihin, joita turvaportin
kayttoon saattaa liittyd.

Kdayta ainoastaan alkuperdisid tai fuotteen
valmistajan toimittamia varaosia.
Turvaportti on tarkoitettu ainoastaan
kotikayttoon.

Pakkauksessa olevat kiinnitysruuvit on
tarkoitettu ainoastaan umpipuuhun, kuten
pyokkiin, mantyyn ja kuuseen. Mikali portti
halutaan kiinnittad lastu-, MDF- tai
kipsilevyyn, tiiliseind@n, muoviin tai mihin
tahansa muuhun materiaaliin kuin
umpipuuhun, pyydd ammattilaisen apua
oikeanlaisten kiinnitystarvikkeiden
valitsemisessa (halkaisijan oltava 4 mm).

Portin puhdistus ja huolto:

Tarkista saanndllisesti portin kunto ja

toimivuus ndiden ohjeiden mukaisesti.
Portin voi pyyhkia kostealla liinalla ja
miedolla puhdistusaineella.

Tayttaa EN 1930:2011 -standardin
vaatimukset.

SVENSKA

VIKTIGT! LAS
OCHFOLJ
DESSA
INSTRUKTIONER
NOGA OCH
BEHALL FOR
FRAMTIDA BRUK

Denna barngrind dr avsedd for
dérréppningar och trappor fran:

69 cm (27 1/8") till 106.5 cm (41 7/8") nGr
den monteras pd insidan av dérrkarmen
och 65 cm (25 5/8") till 103 cm (40 1/2")
ndr den monteras pd utsidan av
doérrkarmen.

Denna barngrind ar [amplig fér barn upp
till 24 ménader.

VARNING - Felaktig montering kan
medféra fara.

VARNING - Anvdnd inte barngrinden om
négon del dr trasig eller saknas.
VARNING - Barngrinden fér inte monteras
framfér fonster.

For ditt barns sdkerhet:

Om barngrinden anvdnds vid foppen av
en trappa ska den inte placeras nedanfér
hdgsta nivén.

Om barngrinden anvdnds vid botten av en
trappa ska den placeras framfor det lagsta
tfrappsteget.

Denna barngrind har ett manuellt
|Gssystem.

Hall alltid grinden stdngd och 1ast.
Kontrollera att barngrinden ar korrekt
sténgd.

For att undvika fallskador instruera barnen
att aldrig klgttra éver barngrinden. Var
medveten om faror i samband med att
barn anvander barngrinden.

Endast tillaggs- eller reservdelar fran
tillverkare eller distrubitor fér anvandas.
Denna barngrind d@r enbart avsedd for
hemmabruk.

De medfdljande skruvarna &r enbart
avsedda fér montering i massivt trd som
bok, tall och gran. Om ytan &r gjord av
spdnplatta, MDF, gipsskiva, tegel, plast
eller ndgot annat material utdver massivt
tr& maste en professionell hantverkare
kontaktas fér information om ldmpliga
skruvar och vaggpluggar (diameter 4 mm).
(178"

Skotsel och underhdil:

Barngrinden ska kontrolleras regelbundet
for att sdkerstdlla att den @r séker och
fungerar enligt dessa instruktioner.
Rengér med en duk fuktad med ett milt
rengdringsmedel.

Uppfyller sdkerhetskraven EN 1930:2011

DULEZITE!
POZORNE SI
PRECTETE A
USCHOVEJTE
NASLEDUJICI
POKYNY

Bezpecnostni zdbrana je navrzend pro
dvefe a schodisté od 69 cm (27 1/8") do
106,5 cm (41 7/8") pfi vnitfnim rdmu dvefi
a 65 cm (25 5/8") do 103 cm (40 1/2") pfi
vnéjSim rdmu dveri.

Bezpecnostni zdbrana je navrzend na
pouziti pro déti do 24 mésicd.

POZOR - Nesprdvnd instalace mize byt
nebezpecénd.

POZOR - Zabranu nepouzivajte v pfipadé
poskozeni nebo ztrdty nékterych
komponentd.

POZOR - Bezpecnostni zabranu
nepouzivejte na okna.

Pro bezpecnost vaseho ditéte:
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Pokud bezpecnostni zdbranu pouzijete v
horni ¢asti schodU, neméla by byt umisténa
pod horni hranici.

Pokud ji umistite v dolni ¢dsti schodd,
namontujte ji do polohy nejnizsiho
mozného kroku.

Bezpecnostni zdbrana md manudini
zaviraci systém. Zdbranu udrzujte vzdy v
uzaviené, uzamcené pozici.

Zkontrolujte, zda je zdbrana spravné
zamdcend.

Abyste predesli pddidm, upozornéte déti,
aby na bezpecnostni zdbranu nelezly.
Bud'te si védomi mozného rizika pfi
pouzivdni zdbrany détmi.

PouzZivejte jen ndhradni dily a soucdstky
od pdvodniho vyrobce nebo distributora.
Zdbrana je vhodnd pouze na pouziti v
domdcnosti.

Pribalené Sroubky jsou urcené jen na
montdz do masivniho dreva, jako je buk,
borovice a smrk. Pokud je povrch vyrobem
z drevoftisky, MDF desky, sddrokartonu,
cihly, plastu nebo jiného materidlu,

o montdzi se porad'te s kvalifikovanym
odbornikem (prdmér = 4 mm).

Péce a tdrzba:

Bezpecnostni zdbranu pravidelné
kontrolujte, aby byla zajisténa jeji
funkcnost presné podle pokynd.
Cistéte hadfikem navihéenym v
neagresivnim sapondtu.

Je v souladu s normou EN 1930:2011.

ESPANOL

iIMPORTANTE!
LEE Y SIGUE
ATENTAMENTE
ESTAS
INSTRUCCIONES
Y GUARDALAS
COMO FUTURA
REFERENCIA.

Esta cancela de seguridad ha sido
disefiada para aberturas de puertas y
escaleras de 69 a 106,5 cm cuando se
monte dentro del marco de una puerta, y
de 65 a 103 cm cuando se monte fuera de
un marco de puerta.

Esta cancela de seguridad es apta para
uso de bebés hasta 24 meses.

ATENCION: Una instalacién incorrecta
puede resultar peligrosa.

ATENCION: No utilices la cancela de
seguridad, si falta o estd dafiado algin
componente.

ATENCION: La cancela de seguridad no

debe fijarse en huecos de ventanas.

Por la seguridad de tu hijo:

Si instalas la cancela de seguridad en lo
alto de una escalera, debes colocarla en
la parte superior de la misma.

Si instalas la cancela de seguridad al pie
de las escaleras, debes colocarla en el
escaldn inferior frontalmente.

Esta cancela de seguridad tiene un
mecanismo de cierre manual.

Mantén la puerta siempre cerrada y
bloqueada. Comprueba que esté
correctamente cerrada.

Para prevenir el riesgo de dafios causados
por caidas, advierte a los nifios que no
pueden trepar sobre la cancela. Ten en
cuenta que el uso de la cancela puede
suponer riesgos para los ninos.

Utiliza sélo piezas de recambio o
adicionales del fabricante o distribuidor
del producto.

Este producto es sélo para uso doméstico.
Utiliza los tornillos que se incluyen para
fijar el producto exclusivamente a madera
maciza como haya, pino y picea. Si la
superficie fuera de aglomerado, tablero
de fibras, yeso, ladrillo, pldstico o material
distinto de la madera maciza, consulta con
un profesional sobre las fijaciones
adecuadas (didmetro = 4 mm).

Cuidados y mantenimiento:

Controla con regularidad que la cancela
sea segura y funcione de acuerdo con
estas instrucciones.

Para la limpieza utiliza un pafio
humedecido en una suave solucién
jabonosa.

Cumple la normativa EN 1930:2011.

ITALIANO

IMPORTANTE!
LEGGI E SEGUI
ATTENTAMENTE
QUESTE
ISTRUZIONI E
CONSERVALE
PER ULTERIORI
CONSULTAZIONI

Questo cancelletto di sicurezza € adatto a
porte e scale di larghezza compresa tra:
cm 69 (27 1/8") e cm 106,5 (41 7/8") se
montato all'interno dello stipite della porta
ecm 65 (255/8") e cm 103 (40 1/2") se
montato all'esterno.

Il cancelletto & adatto a bambini fino a 24
mesi.

AVVERTENZA - Un'’installazione scorretta
puo essere pericolosa.

AVVERTENZA - Non usare il cancelletto di
sicurezza in caso di parti danneggiate o
mancanti.

AVVERTENZA - Il cancelletto di sicurezza
non deve essere fissato ai vani delle
finestre.

Per la sicurezza del tuo bambino:

Se il cancelletto viene usato in cima alla
scala, deve essere collocato sul livello piU
alto della scala stessa.

Se il cancelletto viene usato alla base
della scala, deve essere collocato sul
gradino inferiore, frontalmente.

Questo cancelletto di sicurezza ha un
meccanismo di chiusura manuale.

Il cancelletto di sicurezza deve sempre
essere chiuso e bloccato. Controlla che sia
chiuso correttamente.

Per prevenire il rischio di danni causati da
cadute, spiega ai bambini di non
scavalcare il cancelletto di sicurezza. Tieni
presente che I'utilizzo del cancelletto di
sicurezza pud comportare dei rischi.

Usa solo pezzi di ricambio o
supplementari forniti dal produttore o da
un distributore autorizzato.

Questo prodotto e solo per uso domestico.
Le viti fornite devono essere usate
esclusivamente per fissare il prodotto al
legno massiccio, come faggio, pino e
abete. Se la superficie ¢ in truciolare, MDF,
gesso, mattoni, plastica o un materiale
diverso dal legno massiccio, rivolgiti a un
esperto per avere informazioni sulle viti e i
tasselli adatti (diametro = mm 4).

Istruzioni per la manutenzione:

Controlla regolarmente che il cancelletto
sia sicuro e funzionante, in base a queste
istruzioni.

Per la pulizia, usa un panno inumidito con
un detersivo poco concentrato.

Conforme alla normativa EN 1930:2011

MAGYAR

FONTOS!
FIGYELMESEN
OLVASD EL, ES
KOVESD AZ
UTASITASOKAT,
VALAMINT
ORIZD MEG
OKET, HOGY A
JOVOBEN



HIVATKOZHASS
RAJUK

Ezt a biztonsagi kaput ajtékhoz és
lépcsSkhoz terveztik: 69 cm szélességto|
106,5 cm-ig, ha ajtdkereten belilre, és 65
cm-t8l 103 cm-ig, ha ajtékereten kivilre
van felszerelve.

Ez a biztonsdagi kapu a gyermek 24
hénapos kordig megfeleld.

FIGYELEM - A nem megfelelS felszerelés
veszélyes lehet.

FIGYELEM - Ne haszndld a biztonsdgi
gatat, ha barmely alkatrésze hibds vagy
hidnyzik.

FIGYELEM - A biztonsdgi kaput ne szereld
fel ablakba.

Gyermeked biztonsdga érdekében:

Ha a biztonsagi gétat a 1épcsé tetjén
haszndlod, ne helyezd a legfelsé
lépcsdfok ald.

Ha a biztonsagi gdtat a l1épcsd aljan
haszndlod, lehetbleg a legelsé 1épcséfok
elé helyezd.

A biztonsdgi kapu kézi zdrszerkezettel
zarédik. A kaput mindig csukott és bezart
dllapotban tartsd.

Ellenérizd, hogy a kapu megfeleléen
van-e bezdrva.

Hogy megel6zd a l1épcsérél vald eséseket,
ne engedd a gyerekeket dtmdszni rajta.
Figyelj oda a biztonsdgi gattal és
gyerekekkel kapcsolatos veszélyekre.
Csak a gydrtétdl szarmazod, eredeti
tartalék alkatrészeket haszndl;.

Ez a biztonsdagi gdt csak haztartdsi
haszndlatra valé.

A mellékelt csavarok témérfaba vald
rogzitésre valdk, dgy mint bikk, fenyd és
lucfenyé. Ha a feltlet forgacslapbél,
MDF-bél, gipszkartonbdl, téglabdl,
mUanyagbdl, vagy egyéb, nem t6mor
fabdl készilt, 1épj kapcsolatba egy
szakemberrel a megfeleld csavarok és
tiplik miatt (Gtmérd = 4 mm).

Gondozds és karbantartds:

A biztonsdgi kaput rendszeresen
ellenérizd, hogy a haszndlati dtmutaténak
megfeleléen biztonsdgos és jol miksdik.
Enyhe ftisztitészeres ronggyal t6réld
tisztara.

Megfelel az EN 1930:2011 szabvanynak.

POLSKI

UWAGA!
PRZECZYTAJ
UWAZNIE
INSTRUKCJE |

POSTEPUJ
ZGODNIE Z JEJ
ZALECENIAMI.
ZACHOWAJ
INSTRUKCJE NA
PRZYSZLOSC.

Barierka jest przeznaczona do drzwi i

schoddw o szerokosci od:

69 cm (27 1/8”) do 106,5 cm (41 7/8").
Barierka przeznaczona jest dla dzieci

ponizej 2 lat zycia.

UWAGA - nieprawidtowe zamocowanie
barierki moze by¢ niebezpieczne.
UWAGA - nie korzystaj z barierki, jesli
jakies jej czesci sq uszkodzone lub gdy ich
brakuje.

UWAGA - Barierki nie nalezy instalowa¢
w ramie okna.

Dla bezpieczenstwa Twojego dziecka:
Jesli chcesz zamocowa¢ barierke na
szczycie schodéw, nie umieszczgj jej
ponizej gbérnego poziomu.

Jesli chcesz zamocowaé barierke na dole
schodoéw, powinienes umiescié jg na
najnizszym z mozliwych stopni.

Barierke mozna zamkng¢ i otworzy¢
recznie.

Barierka powinna by¢ zawsze zamknieta,
takze na zamek. Upewnij sie, ze barierka
jest doktadnie zamknieta.

Aby zapobiec urazom, do jakich mogg
doprowadzi¢ upadki, powiedz dziecku, ze
nie wolno wspina¢ sie na barierke.
Zapoznaj sie z ryzykiem zwigzanym z
uzywaniem barierki przez dziecko.
Korzystaj wytgcznie z oryginalnych czesci
dostarczonych przez producenta lub
sprzedawce.

Barierke przeznaczono wytqgcznie do
uzytku domowego.

Zatgczone w komplecie sruby
przeznaczono do mocowania barierki w
litym drewnie, takim jak buk, sosna i
Swierk. Inne materiaty wymagajqg
dodatkowych zamocowan. W przypadku
jakichkolwiek watpliwosci, zasiegnij
porady specjalisty. Korzystaj ze $rub i
koteczkéw o srednicy 4 mm.

Zachowywanie w czystosci i pielegnacja:
Barierke nalezy regularnie kontrolowac i
upewniac sie, ze jest odpowiednio
zamocowana i dziata zgodnie z ponizszg
instrukcjq.

Czysc¢ przy pomocy wilgotnej Sciereczki i
tagodnego $rodka czyszczgcego.

Spetnia wymogi EN 1930:2011

PORTUGUES

MPOTANTE!
LEIA E SIGA
ATENTAMENTE
ESTAS
INSTRUCOES E
GUARDE-AS
PARA FUTURA
UTILIZACAO

Esta cancela de seguranca foi concebida
para vaos de portas ou escadas de 69 cm
até 106,5 cm, quando instalada na
estrutura interior da porta, e de 65 cm até
103 cm quando montada na estrutura
exterior da porta.

Recomendado para criangas até aos 24
meses.

ATENCAO — Uma instalagéo incorrecta
pode constituir perigo.

ATENCAO — Ndo utilize a cancela de
seguranga se algum dos componentes
estd danificado ou em falta.

ATENCAO - A cancela de seguranca néo
é adequada para ser usada em janelas.

Para seguranca da crianga:

Se a cancela de seguranga for utilizada
na parte superior das escadas, ndo
deverd ser colocada por baixo do nivel
superior.

Se a cancela de seguranca for usada na
parte inferior das escadas, deverd ser
colocada no degrau mais baixo.

Esta cancela de seguranga tem um
sistema de fecho manual.

Mantenha sempre a cancela fechada.
Verifique se a cancela de seguranca estd
correctamente fechada.

Para evitar o risco de quedas, proiba as
criangas de passar por cima da cancela
de seguranca. Esteja consciente dos
perigos associados ao facto das criangas
utilizarem uma cancela de seguranca.
Apenas se devem utilizar pecas
adicionais originais ou sobresselentes do
fabricante ou distribuidor.

Apta apenas para utilizagdo doméstica.
Os parafusos incluidos sGo apenas aptos
para madeiras maci¢as como a faia, o
pinho e o abeto. Se a superficie é feita de
aparite, gesso, tijolo ou outro material
que ndo seja madeira macica, consulte
um profissional para saber quais sGo os
dispositivos de fixa¢do adequados.

Cuidado e manutengdo:

A cancela de seguranca deve ser
verificada com regularidade para ter
certeza de que é segura e que funciona

AA-225086-7



de acordo com estas instrugdes.
Limpe com um pano humedecido num
detergente suave.

Cumpre a EN 1930:2011

ROMANA

IMPORTANT!
CITESTE CU
ATENTIE, _
URMEAZA
INSTRUCTIUNILE
SI ,
PASTREAZA-LE
PENTRU A LE
CONSULTA IN
VIITOR

Aceastd barierd de securitate este
potrivitd pentru praguri si deschideri de
trepte intre 69cm si 106,5cm cdnd este
montatd in interiorul cadrului usii si intre
65cm si 103cm cénd este montatd in
exteriorul cadrului usii.

Bariera de securitate poate fi folosita
pentru copiii cu varste de pdnd la 24 luni.

ATENTIE: Instalarea incorectd poate fi
periculoasd.

ATENTIE: Nu folosi bariera de securitate
dacad existe piese stricate sau lipsd.
ATENTIE: Bariera de securitate nu trebuie
montatd pe ferestre.

Pentru siguranta copilului tau:

Daca bariera de securitate este montatd
in capul scdrilor, nu ar trebui sa fie fixata
sub nivelul superior.

Daca bariera de securitate este montatd
la capul inferior al scdrilor, ar trebui sa fie
fixatd la nivelul celei mai joase trepte.
Aceastd barierd de scuritate are un sistem
de inchidere manuald.

Tine infotdeauna bariera inchisd si
blocatd. Verificd inchiderea corectd a
barierei de securitate.

Pentru a preveni riscul de rdnire din
cddere, nu lGsati copiii sa se treacd peste
bariera. Ai grija la pericolele ce pot
apdarea prin folosirea barierei de cdtre
copii. Foloseste numai piesele
suplimentare si de schimb originale
furnizate de producdtor sau de
distribuitor. Bariera de securitate este
potrivitd numai pentru uz casnic.
Suruburile incluse sunt potrivite numai
pentru fixarea lemnului masiv de fag, pin
si molid. Dacd suprafata este fabricatd
din placi aglomerate, MDF, placaj,

cardmida, plastic sau un alt material
decat lemnul masiv, consultd un
profesionist pentru sfaturi privitoare la
suruburile pofrivite si gdurile in perete
(diametrul de minimum 4 mm).

Tngrijire si intretinere:

Verificd regulat bariera de securitate
pentru a te asigura ca este sigurd si
functioneazd conform instructiunilor.
Curdta cu o carpd inmuiatd intr-o solutie
de curatat neagresiva.

Respectd prevederile EN 1930:2011

SLOVENSKY
~

DOLEZITE!
POZORNE Sl
PRECITAJTE A
USCHOVAJTE
NASLEDUJUCE
POKYNY

Bezpecnostnd zdbrana je navrhnutd pre
dvere

a schodiska od:

69 cm (27 1/8") do 106,5 cm (41 7/8") pri
vnUtornom rédme dveri a 65 cm (25 5/8")
do 103 cm (40 1/2") pri vonkajSom rédme
dveri.

Bezpecnostnd zdbrana je navrhnutd na
pouzitie pre deti do veku 24 mesiacov.

POZOR - Nesprdvna instaldcia méze byt
nebezpedcnd.

POZOR - Z&branu nepouzivajte v pripade
poskodenia alebo straty niektorych
komponentov.

POZOR - Bezpecnostnu zdbranu
nepouzivajte na oknd.

Pre bezpecnost vasho diefafa:

Ak bezpecnostnt zdbranu pouzijete na
vrchu schodov, nemala by byt umiestnend
pod hornou hranicou.

Ak ju umiestnite na dne schodoyv,
namontujte ju do polohy najnizsieho
mozného kroku.

Bezpecnostnd zdbrana m& manudiny
uzatvdraci systém. Branu udrzujte vzdy v
uzavretej, uzamknutej pozicii.
Skontrolujte, ¢i je zdbrana spréavne
uzamknutd.

Aby ste predisli pddom, upozornite deti,
aby na bezpecnostnt zdbranu neliezli.
Bud'te si vedomi mozného rizika pri
pouzivani zdbrany detmi.

Pouzivajte len ndhradné diely a stciastky
od poévodného vyrobcu alebo distributora.
Zd4brand je vhodnd len na pouzitie v
domdcnosti.

Pribalené skrutky s uréené len na montdz

do masivneho dreva ako buk, borovica
alebo smrek. Ak je povrch vyrobeny z
drevotriesky, MDF dosky, sadrokarténu,
tehly, plastu ¢i iného materidlu odlisSného
od masivneho dreva,

o montdzi sa porad'te s kvalifikovanym
odbornikom (priemer = 4 mm).

Starostlivost a Udrzba:

Bezpecnostny zdbranu pravidelne
kontrolujte a ubezpedte sq, ze je zaistend
a funkénd presne podl'a pokynov.

Cistite utierkou navihéenou v
neagresivnom sapondte.

Je v sUlade s normou EN 1930:2011.

BBJITAPCKM

BAXKHO!
NMPOYETETE U
CNEOBAMUTE
TE3U
UHCTPYKLUUU
BHUMATEJIHO.
3AMNA3ETETU
3A CINPABKA

Tasu npeanasHa peluetka e
NpPeaHa3Ha4YeHd 3a BXOAOBE HA
MOMELLEHNS M CTLNOMLWA:

ot 69 cm po 106.5 cm, ako ce MoHTMpPA B
Kacara Ha Bparara unm ot 65 cm go 103
CM, OKO C€ MOHTUPA U3BBH Hesl.
MpennasHata pelleTka e NoaxoasLa 3d
LeLa HA Bb3PACT Ao 24 meceua.

BHMMAHME - HenpaBunHmsaT MOHTOXK
Kpue puck.

BHMMAHMUE - He usnonssaiite
NpPeana3HaTa peLleTkd, ako HIKOW oT
€MemMeHTUTE e NOBPEeaEH UMK IMNCBA.
BHMUMAHMUE - MNpepnasHata peluetka He
TPsIGBA 4O CE MOHTUPA HA NPO30PLIX.

3a aa 6bae aeteTo BM B 6€30MaCHOCT:
Ako npeanasHaTa peweTka ce MOHTUPA B
rOPHATA YACT Ha CTbNbULWE, He BuBa aa
6bae non HAN-rOPHOTO CTBMNAMO.

Ako npeanasHaTa peLeTka ce MOHTUPA B
LOMHATA YACT HA CTbNGULWE, TpsOBa Aa ce
MOCTABU HA MPEAHATA YACT HO TOPHATA
MAOCKOCT HO Bb3MOXHO HAW-HUCKOTO
cTbhano.

PewetkaTta e ¢ pb4eH MEXAHU3BM HA
3aTBOpSIHE.

Bparata BuHaru Tpsibea na 6bae
3aTBOPEHA U 3aKroYeHa. YeepeTe ce, ye
peLleTkaTa e NPaBUHO 3ATBOPEHA.

3a na npepoTBpATATE HOPAHSIBAHE B
CNeAcTBME HA NAAAHe, He No3BoNsABaTE
HO AeLaTa AA Ce KATePST BbPXY



peweTtkara. Mmarite npepsua, Yye ako
pelueTkaTta ce M3Mon3ea oT Aeua, e
Bb3MOXHO T A NOCTPAAAT.

Ja ce “3non3eaT caMO OPUMMHANHK
LOMBITHATENHU UMW PE3EPBHU YACTU OT
MPOW3BOAUTENS UMK ANCTPUBYTOPA.
MpeanasHaTa pelweTka e camo 3a
LOMALWHA yrnoTpeba.

BkntoueHuTte B KOMNNEKTA BUHTOBE Ca
NpefHA3HAYEHW CAMO 30 3aKpensiHe 3a
MACMBHQ AbpPBECUHA KATO ByK,
UIMOMUCTHO APBECUHA U CMBPY. 3a
MI®, tanawwr, Tyxna, nnactmaca unm
APYr MaTepuarn, pasnuyeH oT MACUBHA
AbPBECMHA, OGbPHETE Ce KbM CNELMAUCT
30 MIHGOOPMALMS 30 NMOAXOASILMUTE BUHTOBE
u gobenu (amameTbp = 4 mm).

MouncrBaHe 1 nopapbBXKA:

PenosHo nposepsBaiite nanu
NpPeanasHATa peLleTka e 34PaBo
3aKpeneHa 1 paboTv NPABUIHO B
CbOTBETCTBUE C TE3U UHCTPYKLIMK.
MouncTBaMTE C KbPMNA, HOBNAXKHEHA C MEK
npenapar.

B cvoteetcteme c EN 1930:2011

HRVATSKI
v

VAZNO!
PAZLJIVO
PROCITAJTE |
PRIDRZAVAJTE
SE OVIH UPUTA
| SACUVAJTE ZA
BUDUCE
POTREBE

Ova sigurnosna ograda namijenjena je za
vrata i stepeniste od: 69 cm do 106.5 cm
kada se montira unutar okvira vrata i 65
cm do 103 cm kada se montira izvan
okvira vrata.

Ova sigurnosna ograda je prikladna za
djecu do 2 godine.

UPOZORENJE - Neispravna instalacija
moze biti opasna.

UPOZORENUJE — Ne koristite sigurnosnu
ogradu ako je bilo koji dio ostecen ili
nedostaje

UPOZORENJE - sigurnosna ograda nije
dizajnirana za prozore.

Za sigurnost vaseg djeteta:

Sigurnosnu ogradu koristite na vrhu
stepenista postavite je samo na najgornje
gaziste.

Ako sigurnosnu ogradu koristite na dnu
stepenista postavite je samo na najnize
gaziste.

Ova sigurnosna ograda ima rucni sustav
zatvaranja.

Neka ograda uvijek bude zatvorena i
zakljuéana.

Provjerite je li sigurnosna ograda ispravno
zatvorena.

Starija djeca se ne smiju penjati preko
sigurnosne ograde. Budite svjesni da
postoje rizici povezani s time da djeca
koriste sigurnosnu ogradu.

Moraju se koristiti samo originalni dodatni
ili rezervni dijelovi proizvodada ili
dobavljaca.

Ova sigurnosna ograda je samo za
uporabu u kuc¢anstvu.

Ova sigurnosna ograda je opremljena
vijcima koji su namijenjeni samo za
pricvricivanje u puno drvo kao sto je
bukva, bor i omorika. Ako je povrsina od
tankog kartona, mediapana, gipsane
ploce, cigle, plastike ili drugog materijala
koji nije puno drvo, konfaktirajte
kvalificiranog majstora za informacije o
odgovarajuc¢im okovima i zidnim tiplama
(prom =4 mm).

Njega i odrzavanje

Redovito provjeravajte sigurnosnu ogradu
kako biste osigurali da je sigurna i
funkcionalna u skladu s ovim uputama.

Oistite krpom i blagim sredstvom za
éiséenje.

U skladu s EN 1930:2000

EAAHNIKA

NMPOXOXH!
AIABAXTE KAI
AKOAOYOHXTE
AYTEL TIX
OAHrIIEX
NMPOXEKTIKA.
KPATHXITE TIX
A
MEAAONTIKH
XPHZXH.

Auti n prndpa aopaleiag sivat
oxedlaopévn yla MOPTEG KAl OKAAEG:

69 cm (27 1/8") éwg 106.5 cm (41 7/8")
4tav tonoBeteital avipeoa oto okeetd
NG méptag kau 65 cm (25 5/8") éwg 103
cm (40 1/2") 6tav tomoBeteital eEwtepika
ToU oKeAeTOU NG MOPTAG.

H prmdpa aopaleiag eivat katd\nin yaa
Xpnon o madld éwg 24 pnvav.

MPOEIAOMOIHZH - H AdBog
eykatdotaon priopel va givat emkivouvr.

MPOEIAOCIOIHXH - Mn xpnotporoleite
prdpa acpaleiag dv kamowa
avtaMaktika Agimouv f éxouv umootel
{npé.

MPOEIAOMOIHXH - H pridpa acpaleiag
Sev mpénel va tomoBeteitan katd prkog
Twv mapabipwv.

Ma v aocpdAela wv maduov:

Eav n pmépa acpaleiag xpnotpormoteitat
ot0 MAvw PEPOG NG OKANAG, Sev TIPETTEL
va TomoBeteital KATW aAmd To AVWTATO
onpeio.

Edv n pmapa acpaleiag xpnooroleitat
OT0 KATW PEPOG NG oKANAG, TTPETEL VAl
tomoBeteital oto xapnAdtepo onpeio gG.
H prmdpa aopaleiag kAgivel xelpokivnra.
H eicodog mpérmel va eival mavia kAelotr
Kat KAEWOwpEvN.

MNavta va eAéyyete 61l n pridpa €xel
KAeioel cwotd.

MNa va amoguyete tov kivéuvo
Tpaupaticpol amnd mwon, kabodnynote
1a madld oag Wote va pdbouv va pn
okapPaiwvouv mavw and v prndpa
acpaleiag.

Mpémel va xpnotporoteite pévo ta
auBevtikd avtalaktikd, amé tov
KOTAOKEUAOT).

H pndpa aopaleiog mpoopiletat pévo ya
oWKLlaKr XpAon.

Ot Bideg mou mapéxovtat mpoopilovrat
yla xprion oe paciep iAo, émwg onpuda,
TeUKo kat EAaro.

Dpovrida kat cuvtrpnon:

H pridpa acpaleiag mpémet va eAéyyetan
oux VA yld TN CWOTH KAl AcPaAr
Aettoupyia G cUPPWVA PE QUTEG TG
odnyiea.

KaBapiote pe éva vwrd mavi kau Ao
kaBapiotikd.

20ppwvo pe v odnyia EN 1930:2011

PYCCKUM

BHUMAHME!
TILATESIbHO
CINEOQYMNTE
3TUM WH-
CTPYKLIMSM.
COXPAHWTE
3TY UHOOPMA-
LMo ang
OANbHEALLErO
MCMOJb3OBA-
HUS
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STV BOPOTLA NPEAHA3HAYEHbI TONTLKO AfIs
LBEPHBIX U NECTHUYHBIX MPOEMOB
LUIMPUHOM:

o1 69 cm (27 1/8") po 106,5 cm (41 7/8")
NpwW YCTAHOBKE BHYTPU NMpoemda un ot 65 cm
(25 5/8") po 103 cm (40 1/2") npu
YCTAHOBKE 30 MPOEMOM.

Ins petent B Bo3pacte Ao 24 mecsues.

BHWUMAHMWE — HenpasunbHas yctaHoBka
MOXET NPUBECTU K ONACHbIM
NOCNEACTBUSM.

BHWUMAHMWE — He ucnoneayiite
orpadkaeHue, ecnu kakas-nubo aetans
OTCYTCTBYET UMW NOBPEXAEHA.
BHMMAHMWE — OrpasaeHue Henb3s
YCTQHOBMWBATL HA OKHA.

Ins obecneyexus GesonacHocT
pebeHka:

Ecnu orpaxkaerue ncnonssyercs HaOBepxy
NeCTHWLbI, er0 HeMb3s YCTAHABMBATL
HU>KE BEPXHETO YPOBHSI.

Ecnu orpaxkaeHne ncnonb3syetcs BHU3Y
NeCTHULbI, ero HeOOXOANMO YCTAOHOBUTL
HQ KPAW HUXKHEN CTyMNEHW.

OrpadkaeHne 3aKpbIBOETCS BPYUHY!HO.
Bopotua aomxkHbl Bceraa ObiTb 3aKPbIThI U
3aneptbl. Y6eautecs, 4To BOpOTLA
30KPbITbI MPABUITLHO.

Yro6bI NpenoTBPATUTL NAAEHMS, HE
NO3BONSNTE AETIM NepenesaTb Yepes
BOPOTLA. YUNTbIBAMTE BO3MOXKHbIE
MCTOYHMKMN OMACHOCTU NPU
UCMOSb30BAHUM OTPAXKAEHMS.
Mcnonb3yiTte Tonbko AONOMHUTENbHbIE
WMWK 30MACHbIE YACTU, MPEAOCTABNSEMbIE
NPOW3BOAUTENEM U MPOACBLIOM.
BopoTtua npeaHasHauveHbl ToNbKo ans
AOMALLHETO UCMOSb30BAHMS.
Mpunaraemsie wypynsl NPegHA3HAYEHSbI
TONBKO AN PUKCALMM B MOCCUB AEPEBQ,
Hanpumep, 6yka, cocHbl unu enu. Mpwu
doukcaumm 8 ACI, OB, runcokapToH,
KMpnu4 Heobxoanmo obpaTUTLCS K
CneumnanmucTy Ans BbIoopa NOAXOAALLMX
wypynoe u gobenei (amametp = 4 mm).

Yxon

PerynsipHo npoBepsiite npaBunbHOCTb
YCTGHOBKM U UCTMPABHOCTb BOPOTEL| 1
KpenneHui, a TaKxXe UCNPABHOCTb
3anMpatoLLero yCTponcTea.

[MpoTtupaiTe TKAHBIO, CMOYEHHOM B MSITKOM
MOIOLLEM CPEACTBE.

CoortsetcryeT TpeboBaHusam EN

1930:2011.

SRPSKI

VAZNO!
PAZLJIVO
PROCITAJTE SVA

UPUTSTVA |
SACUVAJTE IH
ZA UBUDUCE

Ova sigurnosna ogradicica napravljena je
za hodnike i stepenista Sirine:

od 69 cm do 106,5 cm kada se montira sa
unutrasnje strane dovratka i 65 cm do 103
cm kada se montira sa spoljne strane.
Ova sigurnosna ogradica je za decu
uzrasta do 24 meseca.

UPOZORENJE - Nepravilno postavljena i
pri¢vrséena sigurnosna ogradica moze
biti opasna.

UPOZORENJE - Nemojte je koristiti ako je
bilo koji deo ostecen ili nedostaje.
UPOZORENJE - Ovu sigurnosnu ogradicu
ne postavljajte preko prozora.

Za bezbednost vaseg deteta:

Ako se sigurnosna ogradica postavlja na
vrh stepenista, treba je montirati na prvi
stepenik.

Ako se sigurnosna ogradica postavlja u
dnu stepenista, treba je postaviti na
poslednji stepenik.

Ova sigurnosna ogradica ima mehanizam
za rucno zatvaranje

Neka ogradica uvek bude zatvorena i
zaklju¢ana. Proveravajte da li je dobro
zatvorena.

Da biste predupredili povrede od
padova, objasnite starijoj deci da se ne
penju preko ogradice. Ne gubite iz vida
opasnosti koju sigurnosna ogradica moze
predstavljati za decu.

Koristite iskljucivo originalne dodatne ili
rezervne delove.

Ova sigurnosna ogradica je iskljuéivo za
kuénu upotrebu.

Srafovi koje ste dobili uz nju sluze
iskljucivo za fiksiranje u puno drvo kakvo
je bukva, bor ili smreka. Ukoliko su
povrsine od iverice, presovanih ploca,
gipsa, cigle, plastike i drugih sli¢nih
materijala, morali biste da se obratite
kvalifikovanom majstoru u vezi sa tim
kakvi su vam Srafovi i tiplovi potrebni
(precnika 4 mm).

Odrzavanje i ¢is¢enje

Povremeno proveravajte da li su
sigurnosna ogradica i njeni spojevi
propisno zategnuti i sigurni, i da li sve radi
u skladu sa datim uputstvima.

Obrisite krpom natopljenom u blago
sredstvo za ciséenje.

Uskladeno sa EN 1930:2011

SLOVENSCINA

POMEMBNO!
POZORNO
PREBERITE IN
UPOSTEVAJTE
TA NAVODILA
TER JIH
SHRANITE ZA
NADALJNJO
UPORABO

Ta varnostna ograja je narejena za vrata
in stfopnisca od:

69 cm do 106,5 cm, kadar se montira v
okvir vrat ter 65 cm do 103 cm, kadar se
montira izven okvira vrat.

Varnostna ograja je primerna za otroke
do starosti 24 mesecev.

OPOZORILO - Nepravilna montaza je
lahko nevarna.

OPOZORILO - Ne uporabljajte varnostne
ograje, Ce je katerikoli del ograje
poskodovan ali celo manjka.
OPOZORILO - Ne montirajte varnostne
ograje na okna.

Za varnost vasega otroka:

Ce uporabljate varnotno ograjo na vrhu
stopnic, je ne smete zmontirati pod nivo
zadnje stopnice.

Ce uporabljate varnotno ograjo na dnu
stopnic, jo morate zmontirati pred prvo
stopnico.

Ta varnostna ograja ima rocni sistem
zapiranja.

Vrata ograje naj bodo vedno zaprta in
zaklenjena. Preverite, ali je varnostna
ograja pravilno zaprta.

Da bi preprecili poskodbe zaradi padcev,
pazite, da ofroci ne bodo plezali preko
ograje. Prav tako bodite pozorni na
nevarnosti, kadar otroci uporabljajo
varnostno ograjo.

Uporabljajte le originalne dodatne in
rezervne dele proizvajalca ali
distributerja.

Ta varnostna ograja je le za domaco
uporabo.

Prilozeni vijaki so namenjeni pritrjevanju
na masivni les, kot npr. bukey, bor in jelka.
Ce je povriina iz iverne ploi¢e, MDF, gips
plosce, opeke, plastike ali drugega
materiala, ki ni masivni les, morate
poklicati mojstra in se pozanimati o
ustreznih vijakih in stenskih ¢epih (prem. =
4 mm).

Nega in vzdrzevanje:



Varnostno ograjo je treba redno
pregledovati, da bi s tem zagotovili njeno
varnost in delovanje v skladu s temi
navodili.

Ocistite s krpo in blagim detergentom.

V skladu z EN 1930:2011

TURKCE

ONEMLI BU
TALIMATLARI
DIKKATLICE
OKUYUP TAKIP
EDINIZ VE
ILERIDE
BASVURMAK
UZERE
SAKLAYINIZ.

Bu giivenlik bariyeri kapi cercevesinin
icine monte edildiginde 69 cm (27 1/8")
ile 106.5 cm (41 7/8") arasi, kapi cercevesi
disina monte edildiginde 65 cm (25 5/8")
ile 103 cm (40 1/2") arasi merdiven
bosluklari icin tasarlanmustir.

Bu emniyet bariyeri yasi 24 aya kadar
olan ¢ocuklar icin kullanima uygundur.

UYARI — Yanhs montaj tehlikeli olabilir.
UYARI - Parcalar hasarli veya eksik ise
emniyet bariyerini kullanmayiniz.
UYARI — Givenlik bariyeri pencerelerin
karsisina takilmamalidir.

Cocugunuzun emniyeti icin:

Emniyet bariyeri merdivenin tepesinde
kullanilirsa tepe seviyesinin altinda
konumlandiriimamalidir.

Emniyet bariyeri merdivenin tabaninda
kullanilirsa mUmkiin olan en algak
basamagin 6ninde konumlandiriimalidir.
Bu emniyet bariyeri maniel bir kapatma
sistemine sahiptir.

Kapiy1 daima kapali ve kilitli konumda
tutun. Emniyet bariyerinin diizgiin
kapatilmis olmasini kontrol edin.
Dismekten dolayi yaralanma riskini
onlemek icin, cocuklara emniyet
bariyerine firmanmamalarini 6gitleyin.
Emniyet bariyerini kullanan ¢ocuklarla
alakal tehlikelerin farkinda olun.
Yalnizca Ureticiden veya distribiitérden
alinan orijinal ilave veya yedek parcalar
kullaniimahdir.

Bu emniyet bariyeri yalnizca ev ici
kullanima ySneliktir.

Birlikte verilen vidalar sadece kayin, gam
ve ladin gibi sert ahsaba tespit icindir.

10

Yizey sunta, MDF, algipan, tugla, plastik
veya sert ahsap haricindeki bir
malzemeden yapilmigsa, uygun vidalar ve
dibeller (4 mm ¢apli) hakkinda bilgi igin
profesyonel bir ustaya danisiimalidir.

Koruma ve bakim:

Emniyet bariyeri givenli oldugundan ve
talimatlara uygun olarak islev
gordiginden emin olmak icin dizenli
olarak kontrol edilmelidir.

Hafif deterjana batiriimis bir bezle silerek
temizleyiniz.

EN 1930:2011'e uygundur.
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BAHASA MALAYSIA

PENTING! BACA
DAN IKUTI
ARAHAN INI
DENGAN TELITI
DAN SIMPAN
UNTUK

KEGUNAAN
AKAN DATANG.

Penghadang keselamatan ini direka
untuk laluan pintu dan bukaan tangga
daripada:

69 sm (27 1/8") ke 106.5 sm (41 7/8")
apabila dilekapkan di dalam rangka
pintu dan 65 sm (25 5/8") ke 103 sm (40
1/2") apabila dilekapkan di luar rangka
pintu.

Penghadang keselamatan ini sesuai
untuk kegunaan kanak-kanak berusia
sehingga 24 bulan.

AMARAN - Pemasangan yang salah
boleh membahayakan.

AMARAN - Jangan gunakan
penghadang keselamatan jika
mana-mana komponen rosak atau
hilang.

AMARAN - Penghadang keselamatan
tidak boleh dipasang merintangi tingkap.

Untuk keselamatan anak anda:

Jika penghadang keselamatan
digunakan pada bahagian atas tangga,
ia tidak sepatutnya diletakkan di bawah
bahagian atas.

Jika penghadang keselamatan
digunakan pada bahagian bawah
tangga, ia sepatutnya diletakkan pada
hadapan tangga paling rendah sekali.
Penghadang keselamatan ini mempunyai
sistem tutup manual.

Sentiasa pastikan penghadang dalam
posisi tertutup dan berkunci.

Periksa jika penghadang keselamatan
ditutup dengan betul.

Untuk mengelakkan risiko kecederaan
akibat terjatuh, maklumkan kepada
kanak-kanak supaya tidak memanjat
penghadang keselamatan.
Berjaga-jagalah dengan kecederaan
kanak-kanak yang melibatkan
penghadang keselamatan.

Hanya alat tambahan dan alat ganti
yang asli daripada pengeluar atau
pengedar mesti dgunakan.
Penghadang keselamatan ini adalah
untuk kegunaan domestik sahaja.

Skru yang dibekalkan adalah untuk
dipasang ke dalam kayu padu seperti
kayu bic, pain dan spruce. Jika
permukaan diperbuat daripada cipbod,
MDF, papan lepa, bata, plastik atau
bahan selain kayu padu, tukang kayu
yang profesional perlu dihubungi untuk
mengetahui skru dan palam dinding
yang sesuai (diameter = 4 mm).

Penjagaan dan penyelenggaraan:
Penghadang keselamatan harus sentiasa
diperiksa untuk memastikan ia selamat
dan berfungsi selari dengan arahan ini.
Bersihkan dengan kain yang
dilembapkan deng
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